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.Rado L. Lencek a!nd MiJoš Okuka, A Bibliography oj Recent Li­

.terature on Macedonian, Serbo-Croatian, and Slovene Langu.a­
ges, Geschichte, Ku.lt1u:r und Geisteswelt der Sildslaven, Neue Se­
rie, l Ba:nd, Slavka Verlag Dr. A:nton :Kov.ač - Muruche111, 1990 . 

. U movoj serij•i »Istrn·Jja, tku11turai i d;u;hovmi ži1vot •Južnih iSiLoivenia·.< 
imi:nh€it1ske 111akilad-e »Slavica Verlag Dr. A:nitol!1 Kovač«, kao 1prvia svesk:a 
i'zašla je Bibliografija novije literature o rna.kedonlskom, srpskohrvatskom 
.i •slovenačkom jeziku autora Rade L. Lenčeka i Miloša Okuke. 

. u uvodnoj zabi-lješci iauixl:ri mapO!mi:nju da je nj'ihov prilog ibibliograr 
f.iji :novije il.i•teraotUI"e. o makedO!nsk>Oll11, S['lpskohrvaots!kom i slove:na.čkom je­
.ziku usmjeren :na 1n.asitavlj a:n}e i sis•tema·1lizaciju bihliogrnfskog prr-egleda s.ko­
r:ijii.h naučnih istraživanja o ovim j1užnoslovens1kim jezicima objavdjenih 
.van J'Ugosliavije. Bibliografija bilježi knjige, časopise ,i olanike o razlioči­
Um pojavama u j·už:noslorveinskim jezicima i u hiti p:reidstavilja dop-unu Bib­
liografije rasprava i dela iz slovenske i indoevropske filoLogije i opšte ling­
vistike koja su izašla u Jugoslaviji,1 što se jednom giodiš111de štampa u Juž­
noslo.ven&kom filoLogu. Ta.kode, ona na određeni naiči111 nas1ta1vljia 1prekin1u­
ti preigled alkituelne hterain.l['e napisane o jezicima Jugoslaiv:ije a 1n.asitale van 
tel'li:toirije Jugoslavije u periodu od _ 1958-1972, koj:i s-u ;priP'remiJi K. Naylor 
i J . Kaši:ć :i olbj~wJli ·u Zborniku za filologiju i lingvistiku Ma1tke sripsike. 2 

AUitori 111agliašavaj1u ·kako s1u se, svjesni dilema i nedostata1ka u po­
sljednjdan i:radiov.ima iz QVe oiblasti, opredijelih za fabor •užih i specifičmijih 

.aspekata H:ngvis•hčkih is•traživanja ·u navedenim jezicima, ogTaničavaj'Ući 

interesovanje 111a radov-e i studije koji p.reds ta·vlj1aju znaičajne doprinose 
.njihovom .poz:na'Va:nju, a osobito na oglede i r-adove objavilje111e u publika­
cijama na engleskom jeziku. 

Pored U'Vodne napomene i iscrpnog i sis1temati•č:nog oibjaš:njenja sklI'a­
,ćenica li1teratuire koja se docnije spominje, k:njiig1u sači111j wvaju dva os;no'V'na 
idijela u kojima se svojim prilozima ipre.dstavil.jaju dvojica auitora, a zavr­
šaiva je J.m;lelks svJh imena li:ngvisita koji se ·u njoj pojavljuj·u. 

Pr·vi idio pod nazivom Bibliografija publikacija američkih slavista o 
makedonskom, 1srpskohrvatskom i slovenačkom jeziku, 1940-1985 priredio 
je Rado L. iLenček i oirganizorvao 'U dvije cjeJ:i:ne . Jedna je od njih, oibdm­
;nija, Bibliografija publikacija ameriĆkih slavista do januara 1985. i druga , 

1 .Biblio.grafija ras.prava i dela iz slovern-ske i irndoevrop.s1ke fifologij.e i OllJšte 
lin.gvis.tiike ·koja s.u izašla u Jugo·slaviji (učeistvoiva~i bro,jni sair.a<lnid), Južnoslo­
ivenski filolog, ,193'1-, Beograd, SANU. 

2 Kenneth Naylor i JO'Van iKaišić - Prilozi bibliografiji j'u,gosloverrvske ling­
vis.tike rna strami, ,Zbornik za filol;o1giju i lingvistiku ·6 (Nov:i Sad, Matica snpska) , 
1963; 7 1(11964); 9 (1966); 1'2 '(1969); 13/1 (1'970); 16/2 (1197·3). 
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:njen dodaitak, Pregled doktoriskih disertacija prihvaćenih na ameriokim 
univerzUetirna do januara 1985.3 Obje siaidrže prilo1ge tematski vezane za 
,srpskoiMivatslki, siloven.ački i makedoms!ki jezik, objavljivane od vremena 
;kada se pojavio naučni interes za južnosloven.s.ke jezi1ke u SAD 1i Ka111aidi. 
Prilozi s·u strukituxkani navođe111jem imena ipo abecedm.om redu i ogreni­

,čeni na autorovu a-k:tiV'nost u ovi:m zemljama. 
Prva cjelina Bibliografija publikacija američkih slavi-sta do jwnua;ra 

J 985. obuhviarta radove o navedena tri j1ugoslovenska jezika, šfampane i u 
:našim i u stranim .&usopisirrna na rvelikorrn broju ra;zUčiti!h jezika {eng.lesiki, 
,sJ"pskahrvatsk1i, make<lo:n.siki, s:lovenački, francuski, ruslki, 111jema1Čki, itali­
j anski, poljski), i predstavlja ,zaista prvi sistemarts1ki ipokulšaj da se ~a!bHje­

~e radovi američkih lingvista o ovim jezicima. 

iNjen dodaitak, Pregled doktorskih disertacija prihvaćenih na americ­
lcim univerzitetima do januara 1985, popis je svih do!ktorski!h :teza tetm.aitski 
vezanih z:a jedan od tri ipomenuta jezika, imena autom i uni·verzi1teta na 
1rnjima su pni<hrvaćene . Bibliografski materij a,1 ovdje je predstavljen hr01110-
loški, od 1931-1983. godine. 

Drugi dio 1k111jige Prilog bibliografiji radova o srpskohrvaPskom jez.i­
ku objavljenih van Jugoslavije, od 1976-1985. 1pripr·eo.nio je Miloš Okuka 
i podijelio :na :šest ;tematskih ej e1i~na: Jezička teorija, oipšta ,i komparativ-
1nc. slavistika, komparativni studij jezika; BalkanoLogija; Dijalektologija . i 
?.storija literarnog jezika; RjeČlnici i tekstovi, etimologija, .ist1orija i onoma­
stika; Problemi gramatike i jezičke norme; Hronike, ra-sprave ·i bibliogrra­
fije. 18 o bziTOIITI 1!1a to da brojll1i liJngvis1Jički raidovi često dbTađ'UjU ~ličiJte 
.aspekte jez.ilka, autor naporrninje da ova1kva k1lasid'ikacija motže biti_ samo 
1uslovna. Mišljenja smo da je za radove ovakve vrs1te ona u ipotreb:noj :mje­
,r: sveobuhrvatna i da ima i znatnu pra1kiti,čnu vrijed!nos1t. Iz nje se može 
,naslutbti li temaits.ko usmjeirenje i obim registrovani:h radova. 

Kiaio što se iz naslova može vidjet.i, ovaj bilbliografski pregJed je su­
,žen na radove o srpskohTvatskorrn jeziku, i to ina one što svojirrn saidrža­
jem ulaze 'U prndmetni opseg tematskih cjelina Olbuihivaćenilh 111avedenom 
,klasifikacijom. Iz popisa su izastaiv:ljene pubdi.kac~je a:meTi•člkih li1ngvis1ta, jer 
S€ one već pojaViljuj1u u prvom dijelu .knjige. 

,za :razliku od Le:nčekove b1bliografije, koja obuihvarta il'adove 01bjav-
1ijene kaiko u stranirrn, iako i u našim izdanjima, Okuka mwodi samo radove 
objavljene u iinostranstV'u, 1ta1ko da se spisak iprošil['luje pulbldkacijama štam­
p:runirrn t(poced rveć spomenutih jezika u I dijelu kll1jige) na ·češkom, slovač­
·kom, :mađarslkoun, 'bugarskom, rumunskom i švedskom jezi1ku. 

Iz svega navedenog, može se zaključiti da smo doibiU knjigu velike 
upotrebne vrijednosti. .Pored toga što predstavlja svjedoča:nstrvo o naučnom 
,mtereSJU stranih Hngvđisita za jezike Jugoslavije i djelim~ćnu dokumemtaci-

a Oba pregleda [pojavila s u se kao dodacl radu Rade iL. Leničeka: Iz iSito­
.rijaita lingviJs,tičke jugo.sl·avistike u Sjedinjenim Ame!l'ič-kim Državama, priip.rem,.. 
lj-eno:m za naučni skuip: Lingvistika i lingvističke aktivnosti u ·Ju1goslaviji '(Sara-
jevo, 29-'31. ma:rta 198'5). · 
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ju za i1storijiSlko hiJježenje rasta amer.Lč:ke slavistike, njelll je najveći znacaJ 
upravo u funkciji istra.živačkog oruđa foaje pods•hče daljnj.a proučavanja 

južnoolovenskih jezika. Naučnici najrazliči•t[jih lingvisti•čkih 'USmjerenja, i 
u Jugaslaviji i vam nje, a sa zajedničkim i'Illteresovanjem iza makedo1ns1ki, 
srpskoihPvatslki itli slovenački jezik, mogu ovdje naći dosta korisnih @for­
macija i •uputa za nova istraživanja. 

Nadati se je da će l()IVakva knjiga (informa•tilV'nia, pregledna i ;neop­
hodna za potpuniji 1uvid ·u radove o južllloslove:nskim jeziicima objavlje!l1.im 
u rzemlji i van nje) imati i adekvait:nu distribuciju u Jugoslaviji; ida :ne6e 
ostati dostupna samo rije tkim sre6nicima. 

Daria Šito 
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